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1 30:TW 5 sugp chén ming zai ni miangiin de zh¢ y 1 gi¢ zhouzu dou lindio n 1
shenshang.n1 zai Ye héhui ni shénzhuiganni dio de win gus zh 5 ng bi x 1 nli zhu]
1 nian zhofa de hua.
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/1 30:TAnd it shall come to pass, when all these things are come upon thee, the
blessing and the curse, which | have set before thee, and thou shalt call them to mind among
all the nations, whither the LORD thy God hath driven thee,

1 30:TWhen all these blessings and curses | have set before you come upon you and
you take them to heart wherever the LORD your God disperses you among the nations,

B 30:2

H302N1 hé nidezisgnrug jinx1njinxinggu 1 xiang Y & héhua n 1 de shén, zha
ozhews jinri yiqie sug fenfudetingcongtade hua.
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e1 30:2And shalt return unto the LORD thy God, and shalt obey his voice according to
all that | command thee this day, thou and thy children, with all thine heart, and with all thy

soul;

1 30:2and when you and your children return to the LORD your God and obey him|

with all your heart and with all your soul according to everything | command you today,
B4 30:3

1 30:3Nashi, Y & héhud n 1 de shén bi liaznxa n 1, jio hui ni zhe beilg de zimin. Y|

& héhui n 1 de shén yao huizhuangugs ldi, congfensanny diao de wan min zh g ng jiang n
i zhaoju hui lii
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i1 30:3That then the LORD thy God will turn thy captivity, and have compassion uponj




thee, and will return and gather thee from all the nations, whither the LORD thy God hath
scattered thee.

1 30:3then the LORD your God will restore your fortunes and have compassion on
you and gather you again from all the nations where he scattered you.

E 30:4

1 30:4N 1 bei gansan de rén, jin shi zai tian ya de, Y& héghui nide shén ye bi cqf
ngnalijiangni zhzoju hui lii.
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i 30:41f any of thine be driven out unto the outmost parts of heaven, from thence will
the LORD thy God gather thee, and from thence will he fetch thee:

H 30:4Even if you have been banished to the most distant land under the heavens,
from there the LORD your God will gather you and bring you back.

B 30:5

H1 30:5Y e héhug nideshénbi [1ngny jinri ny liezg sug dededi shi ni key
i dé zhe.you bi shaindai ny,shi niderénshg bt ni liezg zhongdus.
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#1 30:5And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers
possessed, and thou shalt possess it; and he will do thee good, and multiply thee above thy
fathers.

1 30:5He will bring you to the land that belonged to your fathers, and you will take
possession of it. He will make you more prosperous and numerous than your fathers.

B 30:6

F1 30:6Y e héhua n1 shén bijiangni xinlihé ni houyi x1nli de wghui chadiao,
haojiaoni jinx1njinxing ai Y& hshui nideshén,shi ni keyi cian hue.
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tH 30:6And the LORD thy God will circumcise thine heart, and the heart of thy seed, to
love the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul, that thou mayest live.

i 30:6The LORD your God will circumcise your hearts and the hearts of your

descendants, so that you may love him with all your heart and with all your soul, and live.
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#1 30:7Y & héhui n 1 de shén bijiang zhe y 1 qie zhouzyu jia zai ni choudi hé hen ¢
ni,bipo niderénshenshang.
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i1 30:7And the LORD thy God will put all these curses upon thine enemies, and on
them that hate thee, which persecuted thee.

71 30:7The LORD your God will put all these curses on your enemies who hate and
persecute you.
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1 30:8N 1 bi gui hui, tingcongY e hehui de huj, zanxing tadey 1 gie jieming, jif
0 shi wg jinri sug fenfunyde.

H30:8 ETRAZUE » (RAIZETKEEVES - BITEy—Ulsen - BuES H i iRay -

H 30:8 [RANE AR TIZERES - B TAY—Ulaen - giEis H I rRey -

i 30:8 IRFIRFFFREEEM - B TES RFT AT 2R 4 IR IRy — Ul -

H30:8 EIRELLEE - BSFIRS RATG IR —Tldr < - EARATEHRL S 1ERTA B L IR
A S L - BEAR R IRATAE FREY -

FH 30:8 AT LAIRMIMEE <8 TiE BRAYHYES - dFEIRPIERT Iy —UIEE L - #RRENEA -

H30:8 FRFIERR ~ TR(ERRTIEE Y 5~ B THE - IS HFaEE

HH 30:8 fRun[EliE > FEERRFIZERES - B TRy —Ulaan - B2 H AT Rey -

i 30:8And thou shalt return and obey the voice of the LORD, and do all his
commandments which | command thee this day.

1 30:8You will again obey the LORD and follow all his commands | am giving you
today.
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de, di tu sus chande douchud chuy yosuyd y1nweiYehshui bi zai x1yue ni ,jiangl
fa ya ni,xiangcong qisgnxiyue ni lieza yiyang.
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1 30:9And the LORD thy God will make thee plenteous in every work of thine hand, in}
the fruit of thy body, and in the fruit of thy cattle, and in the fruit of thy land, for good: for the
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LORD will again rejoice over thee for good, as he rejoiced over thy fathers:

1 30:9Then the LORD your God will make you most prosperous in all the work of
your hands and in the fruit of your womb, the young of your livestock and the crops of your
land. The LORD will again delight in you and make you prosperous, just as he delighted in
your fathers,
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#1 30:101f thou shalt hearken unto the voice of the LORD thy God, to keep his
commandments and his statutes which are written in this book of the law, and if thou turn
lunto the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul.
1 30:10if you obey the LORD your God and keep his commands and decrees that are
written in this Book of the Law and turn to the LORD your God with all your heart and with all
your soul.
EH 30:11
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i1 30:11For this commandment which | command thee this day, it is not hidden from}
thee, neither is it far off.
1 30:11TNow what | am commanding you today is not too difficult for you or beyond
your reach.
B 30:12
#1 30:12Ba shi zai tianshiang, shi ni shug,shui ti womenshangtianqgu xia l4i,
sh 1 wgymen tingjian key 1 zgnxing ne,
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1 30:121t is not in heaven, that thou shouldest say, Who shall go up for us to heaven,
and bring it unto us, that we may hear it, and do it?

#1 30:12It is not up in heaven, so that you have to ask, "Who will ascend into heaven]
to get it and proclaim it to us so we may obey it?"
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1 30:13Ye ba shi zai hgiwai, shi ni shug, shui it womengus haiqu le ldi,
sh 1 wgymen tingjian key 1 zgnxing ne,

13013 AZIEEIN ~ DIBURAEARER - TSR - REIMEUESR - SR &
TTUE? 4

H 3013 AR ZIERS » DAEURER ©  SERRMTEEE - BIFIRUEEK - (EEMIEER, - BRAT LA
HATUE ?

H 30113 IS U AN BABIIIR 5 IRPIFREM © TSRS EBEIRAR - ik
FIEe FImETTIE ?

H 30:13 L%Zﬂéﬁﬁﬂlxmi%ﬁﬁx%i » R A N A DUMEAGETR - 4B IR R ST

H 30:13 BAEERMIILEINES -

H 3013 ARSI - BB - EEHEZUE - Tﬂiﬁifﬁﬁﬁﬁz :

B 30:13 A ZERIANE - (EIR30  SRERIMTEEEISS—5 - ZHUR&GHA » (BT 1A
g T 7

1 30:13Neither is it beyond the sea, that thou shouldest say, Who shall go over the
sea for us, and bring it unto us, that we may hear it, and do it?

1 30:13Nor is it beyond the sea, so that you have to ask, "Who will cross the sea to

get it and proclaim it to us so we may obey it?"
H 30:14
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H 30:14But the word is very nigh unto thee, in thy mouth, and in thy heart, that thou]
mayest do it.

51 30:14No, the word is very near you; it is in your mouth and in your heart so you
may obey it.
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1 30:15Kanna, wo jinn jiangshengyu fa, si ya huy, chén ming zai n1 mijj
nqian.
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tH 30:15See, | have set before thee this day life and good, and death and evil;
1 30:15See, | set before you today life and prosperity, death and destruction.
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ng, 14 i, dianzhang,shi ni keyi canhug rénshu zengdus,Yehéhui ni shénjin b

izai ni sugp Yyao jin qu de wgiye dedi shangci fa ya ny.
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#1 30:16In that | command thee this day to love the LORD thy God, to walk in his ways,
and to keep his commandments and his statutes and his judgments, that thou mayest live
and multiply: and the LORD thy God shall bless thee in the land whither thou goest to possess
it.

1 30:16For | command you today to love the LORD your God, to walk in his ways, and
to keep his commands, decrees and laws; then you will live and increase, and the LORD your|
God will bless you in the land you are entering to possess.
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H130:17Tangruo ni x1nli pianli, ba ken t 1 ng cong, que bei gsuyin qu jingbaj
shifeng big shén,
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tH 30:17But if thine heart turn away, so that thou wilt not hear, but shalt be drawnl
away, and worship other gods, and serve them;
1 30:17But if your heart turns away and you are not obedient, and if you are drawn
away to bow down to other gods and worship them,
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1 30:181 denounce unto you this day, that ye shall surely perish, and that ye shall not

prolong your days upon the land, whither thou passest over Jordan to go to possess it.
1 30:18I declare to you this day that you will certainly be destroyed. You will not live
long in the land you are crossing the Jordan to enter and possess.
EH 30:19

1 30:19W s jinrt hg tian huan di xiang ni zuo jianzheng. wg jiang sheang s i
huo fo chén ming zai N1 miangiin, sugy i ni yao jianxuan shengming, shi ni hé nf
i de houyi d 6 u de can hue.
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1 30:191 call heaven and earth to record this day against you, that | have set before
you life and death, blessing and cursing: therefore choose life, that both thou and thy seed
may live:

71 30:19This day | call heaven and earth as witnesses against you that | have set
before you life and death, blessings and curses. Now choose life, so that you and your
children may live
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#1 30:20Qie ai Y & héhui n 1 de shén, t 1 ng cong tade hui, zhuan kio ta.y1nweit
a shi nideshgangming, nide rizi chingjiu ye zaithu ta. zheyang, n1 jin keyi zai Ye hg
hui xiangny liezi Yabolahan, Yisa,Yage gishi yingxa sus ¢ dedi shang jazhi.
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f1 30:20That thou mayest love the LORD thy God, and that thou mayest obey his
voice, and that thou mayest cleave unto him: for he is thy life, and the length of thy days: that
thou mayest dwell in the land which the LORD sware unto thy fathers, to Abraham, to Isaac,
and to Jacob, to give them.

1 30:20and that you may love the LORD your God, listen to his voice, and hold fast to

him. For the LORD is your life, and he will give you many years in the land he swore to give to

your fathers, Abraham, Isaac and Jacob.




